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ΚΆΛΩΣΟΡΙΣΆΤΕ ΣΕ ΕΝΆ ΤΆΞΙΔΙ ΜΕΣΆ ΆΠΟ ΤΙΣ ΓΛΩΣΣΕΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ!ΚΆΛΩΣΟΡΙΣΆΤΕ ΣΕ ΕΝΆ ΤΆΞΙΔΙ ΜΕΣΆ ΆΠΟ ΤΙΣ ΓΛΩΣΣΕΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ!

Οι γλώσσες που θα συναντήσετε στις επόμενες σελίδες 
αντικατοπτρίζουν την πολυμορφία των πολιτισμών και των 
παραδόσεων που υπάρχουν δίπλα -δίπλα στην ήπειρό μας. 
Μερικές από τις περίπου 225 γλώσσες που είναι εγγενείς στην 
Ευρώπη μιλιούνται από εκατομμύρια και άλλες, που ομιλούνται 
μόνο από μια χούφτα ανθρώπων, δυστυχώς, είναι κοντά στο 
να εκλείψουν.

Σε αυτό το σύντομο ταξίδι, θα ανακαλύψετε πολλές ομοιότητες. 
Οι Ευρωπαϊκές γλώσσες εμπίπτουν σε μεγάλο βαθμό σε τρεις 
κύριες κατηγορίες: τη Σλαβική, τη Ρομανική και τη Γερμανική,  
με τις γλώσσες σε κάθε ομάδα να έχουν παρόμοιες ρίζες 
- ωστόσο,  μέσα από τους αιώνες έχουν αναπτυχθεί στις 
δικές τους ξεχωριστές κατευθύνσεις. Θα μάθετε, επίσης, 
για τις διαφορές τους: την ποικιλία των αλφαβήτων (όπως 
Λατινικά, Κυριλλικά, Ελληνικά, Αρμενικά και Γεωργιανά), συχνά 
χρησιμοποιώντας καλλιτεχνικές γραφές· πώς χειρίζονται τη 
δημιουργία λέξεων για νέες εφευρέσεις και τις μερικές φορές 
μυστηριώδεις προελεύσεις τους. Όλες έχουν μια μοναδική 
ταυτότητα και τη δική τους ιστορία να πουν!

Εμείς μπορούμε μόνο να σας δώσουμε μια σύντομη ματιά σε 
μερικές από τις γλώσσες της Ευρώπης. Υπάρχουν πολλά, πολλά 
περισσότερα που δεν αναφέρουμε, όχι επειδή είναι λιγότερο 
σημαντικά ή λιγότερο ενδιαφέροντα, αλλά απλώς επειδή δεν 
μπορούμε να τα καλύψουμε όλα σε αυτό το σύντομο ταξίδι.

Υπάρχουν ορισμένα παραδείγματα τοπικών και μειονοτικών 

γλωσσών που ομιλούνται σε μέρος μιας χώρας ή σε περιοχές 
αρκετών χωρών από ένα σχετικά μικρό μέρος του πληθυσμού. 
Υπάρχουν οι μη εδαφικές γλώσσες που ομιλούνται από 
ομάδες σε όλη την Ευρώπη αλλά δεν ταυτίζονται με μια 
συγκεκριμένη χώρα προέλευσης. Υπάρχουν  επίσης  οι  
γλώσσες  μετανάστευσης που δεν προέρχονται από την 
Ευρώπη αλλά έχουν μεταφερθεί στην ήπειρο από ομιλητές 
που μετακινούνται από άλλα μέρη του κόσμου.

Σε κάθε σελίδα γλώσσας υπάρχει μια σύντομη εισαγωγή από τη 
Λάρα, μερικές λέξεις -κλειδιά, φράσεις και ειδικοί χαρακτήρες 
από το αλφάβητο, καθώς και ένας εκτιμώμενος αριθμός 
ανθρώπων σε όλο τον κόσμο που τη χρησιμοποιούν ως πρώτη 
γλώσσα.

Ελπίζουμε να απολαύσετε το ταξίδι ακολουθώντας την 
ξεναγό μας, τη Λάρα, στο ταξίδι της σε μερικές από τις 
γλώσσες της Ευρώπης. Μπορεί να σας ωθήσει να ξεκινήσετε 
ένα παρόμοιο ταξίδι ανακάλυψης με πολλές στιγμές που θα 
πείτε «ω, πραγματικά!» και «ουάου - δεν το ήξερα!»  καθώς θα 
ανακαλύπτετε μερικούς από τους θησαυρούς που κρύβονται 
ακριβώς κάτω από την επιφάνεια της καθημερινής μας ζωής!
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BEBE  БЕЛАРУСКАЯ МОВАБЕЛАРУСКАЯ МОВА

1 адзін
2 два
3 тры
4 чатыры
5 пяць
6 шэсць
7 сем
8 восем
9 дзевяць

10 дзесяць

 Паслухайце гучанне гэтых слоў >>> Паслухайце гучанне гэтых слоў >>>

  5 000 0005 000 000

ё

Photo:  Park in Minsk, Belarus 4
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▲

не
так

Добры 
дзень!

Як справы?

 Дзякуй!

Γεια! Με λένε Λάρα! Ελάτε μαζί 
μου σε αυτό το συναρπαστικό 
ταξίδι στις όμορφες γλώσσες 
της Ευρώπης ... Θα ξεκινήσουμε 
αυτό το ταξίδι στο “krasavik” ... 
Περιμένετε. Πού; Το “Krasavik” 
(Απρίλιος) είναι ο πιο όμορφος 
μήνας στη Λευκορωσία και 
γι’αυτό οι Λευκορώσοι τον έχουν  
κυριολεκτικά ονομάσει  “όμορφο”. 
Και ποιος δεν αγαπά την άνοιξη;

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#be
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#be


ENEN  ENGLISHENGLISH

1 one
2 two
3 three
4 four
5 five
6 six
7 seven
8 eight
9 nine

10 ten
<<< Listen to the sound of these words <<< Listen to the sound of these words 
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Photo: London eye and Big Ben, United Kingdom 5

▲

no
yes

Hello!

How are  
       you?

Thank 
 you!

Τα Aγγλικά είναι η πιο ομιλούμενη 
γλώσσα στον κόσμο. Υπάρχουν 
σχεδόν 1,3 δισεκατομμύρια 
αγγλόφωνοι, αλλά μόνο περίπου 
το ένα τρίτο τα έχουν ως μητρική 
τους γλώσσα. Όταν μιλάμε την ίδια 
γλώσσα, καταλαβαίνουμε ο ένας 
τον άλλον και συνειδητοποιούμε 
πόσα πράγματα μοιραζόμαστε. 
Τότε ο κόσμος δεν φαίνεται τόσο 
μεγάλος τελικά.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#en
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#en


FYFY  FRYSKFRYSK

1 ien
2 twa
3 trije
4 fjouwer
5 fiif
6 seis
7 sân
8 acht
9 njoggen

10 tsien
Harkje nei it lûd fan dizze wurden >>>Harkje nei it lûd fan dizze wurden >>>

  500 000500 000

â
ô

êé
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▲

nee
ja

Hoi!

Hoe giet it 
         mei dy?

   Tank!

Τα Φριζικά είναι ίσως η πιο 
παρόμοια ζωντανή γλώσσα με τα 
Αγγλικά. “De sinne is waarm en it 
ljocht fan de sinneskyn fielt nof-
likmeidesêftewyn.” Το κατάλαβες; 
Δείτε την Αγγλική έκδοση: “The 
sun is warm and the light from the 
sun-shining feels good with the 
soft wind.” (Ο ήλιος είναι ζεστός και 
το φως από τον ήλιο που λάμπει 
είναι ωραίο με τον απαλό άνεμο).

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fy
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fy


SLSL  SLOVENŠČINASLOVENŠČINA

1 ena
2 dve
3 tri
4 štiri
5 pet
6 šest
7 sedem
8 osem
9 devet

10 deset

<<< Prisluhnite zvoku teh besed<<< Prisluhnite zvoku teh besed
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Photo: Triglav National Park, Slovenia7 7

▲

ne
da

Živjo!
    Kako si?

Hvala! Τα 2 άτομα είναι πολύ ξεχωριστά στη 
Σλοβενία! Όχι μόνο έχετε ενικό αριθμό 
(για 1 άτομο) και πληθυντικό (για 
πολλούς ανθρώπους), αλλά και τύπο 
για ακριβώς 2 άτομα! Έτσι,  για να πείτε 
“εγώ και εσύ” θα πείτε “midva” (εμείς 
δύο αρσενικά ή ένα αρσενικό και ένα 
θηλυκό), ή “midve/medve” (εμείς δύο 
θηλυκά). Μιλώντας για αριθμούς ... 
στη συνέχεια θα σας δείξω μια γλώσσα 
με ενδιαφέρον σύστημα μέτρησης ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sl
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sl


FRFR  FRANÇAISFRANÇAIS

1 un
2 deux
3 trois
4 quatre
5 cinq
6 six
7 sept
8 huit
9 neuf

10 dix

Écoutez le son de ces mots >>> Écoutez le son de ces mots >>> 
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Photo:  Dune du Pilat, France
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▲

Bonjour  !
    Ça va ?

Merci !

non
oui

Γνωρίζατε ότι τα Γαλλικά έχουν 
διαφορετικό τρόπο μέτρησης 
μεταξύ 70 και 99; Έτσι, για τον 
αριθμό 75 λέτε κυριολεκτικά 
“60 συν 15”. Επιπλέον, για τον 
αριθμό 80 λέτε “4 φορές 20”! 96 
επομένως είναι “4 φορές 20 συν 
16”. Οι γαλλόφωνοι πρέπει να είναι 
καλοί μαθηματικοί! Τα Γαλλικά 
θεωρούνται επίσης ως μία από τις 
πιο όμορφες γλώσσες, μαζί με… 
θέλετε να μαντέψετε;

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fr
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fr


UKUK  УКРАЇНСЬКА МОВАУКРАЇНСЬКА МОВА

1 один
2 два
3 три
4 чотири
5 п’ять
6 шість
7 сім
8 вісім
9 дев’ять

10 десять
<<< Прослухайте звучання цих слів <<< Прослухайте звучання цих слів 
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Photo: Love tunnel created from trees along the railway in Klevan, Ukraine
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▲

ні
так

Привіт!
Як справи?

 Дякую! Καθρέφτη, καθρεφτάκι μου - 
ποια είναι η πιο όμορφη γλώσσα 
από όλες; Δεν υπάρχει εύκολος 
τρόπος να απαντήσετε σε αυτήν 
την ερώτηση και ο καθένας έχει 
τις αγαπημένες του. Ωστόσο, σε 
διαγωνισμό ομορφιάς γλώσσας 
το 1934 στο Παρίσι, η Ουκρανική 
πήρε την τρίτη θέση αμέσως μετά 
τα Γαλλικά και τα Περσικά. Δεν 
γνωρίζω κανέναν πιο πρόσφατο 
διαγωνισμό ομορφιάς γλώσσας!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#uk
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#uk


CACA  CATALÀ CATALÀ 

1 un
2 dos
3 tres
4 quatre
5 cinc
6 sis
7 set
8 vuit
9 nou

10 deu

Escolta el so d’aquestes paraules >>>Escolta el so d’aquestes paraules >>>
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Photo: Park Guell in Barcelona, Spain
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▲

no
sí 

Hola!

Com estàs?

  Gràcies!

Στα Καταλανικά, αν θέλετε να 
πείτε ότι μόνο λίγοι φίλοι ήρθαν 
στο πάρτι γενεθλίων σας (κάτι 
που ελπίζουμε να μην σας συμβεί 
ποτέ!) θα μπορούσατε να πείτε 
απλά “quatre gats” ή «τέσσερις 
γάτες» και όλα θα ήταν σαφή. 
Έτσι, πριν διαμαρτυρηθείτε για το 
ανιαρό πάρτι σας, μην ξεχάσετε να 
πείτε “Gràcies!” (ευχαριστώ) στις 
τέσσερις γάτες που εμφανίστηκαν!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ca
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ca


TRTR  TÜRKÇETÜRKÇE

1 bir
2 iki
3 üç
4 dört
5 beş
6 altı
7 yedi
8 sekiz
9 dokuz

10 on

<<< Bu sözcüklerin sesini dinle<<< Bu sözcüklerin sesini dinle
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Photo: Cappadocia, Turkey11
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▲

hayır
evet

Merhaba!

Nasılsın?

Teşekkür 
ederim! 

Τα Τουρκικά είναι μια γλώσσα 
χωρίς φύλο! Υπάρχει μια μόνο λέξη 
για “αυτός”, “αυτή” και “αυτό”, ή 
στην πραγματικότητα ένα μόνο 
γράμμα - “ο”. Είναι λοιπόν δυνατό 
να περιγράψουμε ένα άτομο στα 
Τουρκικά χωρίς να αναφέρουμε αν 
είναι αγόρι ή κορίτσι. Γυρίστε στην 
επόμενη σελίδα για να δείτε ποια 
άλλη γλώσσα μοιράζεται αυτήν 
την ομοιότητα με τα Τουρκικά ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#tr
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#tr


AZƏRBAYCAN DILIAZƏRBAYCAN DILI

1 bir
2 iki
3 üç
4 dörd
5 beş
6 altı
7 yeddi
8 səkkiz
9 doqquz

10 on

Bu sözlBu sözləərin srin səəsini dinlsini dinləəyin  >>>yin  >>>  
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Photo: Three Flame Towers, Baku, Azerbaijan  (Borka Kiss | Shutterstock.com)
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▲

xeyr
bəli

Salam!

Necəsən?

Təşəkkür 
edirəm!

Η Αζερική χρησιμοποιεί επίσης το “o” 
για αυτόν, αυτήν και αυτό. Άλλο κοινό  
μεταξύ Τούρκων και Αζέρων, είναι 
ότι λέξεις όπως “με” ή “για” έρχονται 
μετά από το ουσιαστικό: έτσι, “με 
τη μητέρα μου” θα ήταν “anam 
ilə” δηλαδή “μητέρα η μου με”. Ένα 
ιδιαίτερο χαρακτηριστικό είναι ότι 
όταν η Αζερική γράφεται με λατινικά 
ή κυριλλικά γράμματα, γράφεται από 
αριστερά προς δεξιά, ενώ με αραβική 
γραφή, γράφεται δεξιά-αριστερά.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#as
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#as


EUEU  EUSKARAEUSKARA

1 bat 
2 bi
3 hiru
4 lau 
5 bost
6 sei 
7 zazpi
8 zortzi
9 bederatzi

10 hamar

<<< Entzun hitz hauen soinua <<< Entzun hitz hauen soinua 
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Photo: Guggenheim Museum, Bilbao, Spain  (Rudy Mareel | Shutterstock.com)
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▲

ez
bai

Kaixo!

Zer moduz?

   Eskerrik 
asko! 

Γενικά οι γλώσσες ανήκουν σε 
οικογένειες γλωσσών και μοιράζονται 
πολλά χαρακτηριστικά με άλλες, αλλά 
τα Βασκικά είναι σχεδόν μοναχοπαίδι 
... Πιστεύεται ότι είναι μία από τις 
παλαιότερες Ευρωπαϊκές γλώσσες 
και η προέλευσή τους παραμένει 
ένα μυστήριο. Έτσι, εάν θέλετε να 
εγγραφείτε σε έναν αποκλειστικό 
σύλλογο και να γίνετε «euskalduna» 
(ένας  ομιλητής Βασκικών) δοκιμάστε 
αυτήν τη γλώσσα!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#eu
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#eu


MTMT  MALTIMALTI

1 wieħed
2 tnejn
3 tlieta
4 erbgħa
5 ħamsa
6 sitta
7 sebgħa
8 tmienja
9 disgħa

10 għaxra

Isma’ l-ħoss ta’ dawn il-kelmiet  >>>Isma’ l-ħoss ta’ dawn il-kelmiet  >>>
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Photo: Typical street in Ir-Rabat, Malta14

▲

le
iva

Bonġu! 
Kif int?

Grazzi!

Η Μαλτέζικη είναι η μικρότερη 
επίσημη γλώσσα της ΕΕ σε ομιλητές. 
Ακούγεται παρόμοια με τη Φοινικική 
που την μιλούσαν σε περιοχές γύρω 
από την αρχαία Μεσόγειο 3000 
χρόνια πριν. Η Μαλτέζικη είναι η 
μόνη γλώσσα στην Ευρώπη της 
οικογένειας των Αφρο-Ασιατικών 
γλωσσών και επίσης η μόνη αυτής 
της οικογένειας που χρησιμοποιεί 
το Λατινικό αλφάβητο. Γυρίστε στην 
επόμενη σελίδα και θα σας δείξω μια 
μάλλον απομονωμένη γλώσσα ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#mt
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#mt


ISIS  ÍSLENSKAÍSLENSKA

1 einn
2 tveir
3 þrír
4 fjórir
5 fimm
6 sex
7 sjö
8 átta
9 níu

10 tíu

<<< Hlustaðu á þessi orð <<< Hlustaðu á þessi orð 
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Photo: Goðafoss waterfall, Iceland
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▲

nei
já

Hæ!

Hvernig  
    hefurðu  
          það?

Þakka  
þér fyrir!

Η Ισλανδία δεν έχει κοντινές 
γειτονικές χώρες και η γλώσσα που 
έφεραν οι Βίκινγκς τον 9ο και 10ο 
αιώνα δεν έχει αλλάξει τόσο όσο 
θα μπορούσατε να φανταστείτε 
μέσα στους αιώνες. Τα Ισλανδικά 
αποφεύγουν να χρησιμοποιούν ξένες 
λέξεις και προτιμούν να σχηματίζουν 
νέες λέξεις από αρχαίες Βίκινγκ λέξεις. 
Έτσι, η λέξη για τον υπολογιστή 
“tölva” σχηματίζεται από τις παλιές 
λέξεις “tala” (αριθμός) και “völva” 
(προφήτισσα).

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#is
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#is


ETET  EESTI KEELEESTI KEEL

1 üks
2 kaks
3 kolm
4 neli
5 viis
6 kuus
7 seitse
8 kaheksa
9 üheksa

10 kümme

Kuula nende sõnade kõla >>>Kuula nende sõnade kõla >>>

  1 100 0001 100 000

õ ö 
ä   

Photo:  Kitesurfing in Viimsi, Estonia

ü
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▲

ei
jah

Tere!

Kuidas sul  
        läheb?

  Aitäh!

Η Εσθονική λατρεύει τα φωνήεντα! Ο 
ρόλος των φωνηέντων στα Εσθονικά 
είναι από τους μεγαλύτερους σε 
οποιαδήποτε Ευρωπαϊκή γλώσσα 
και υπάρχουν πολλές λέξεις όπως 
“Jäääär” (η άκρη του πάγου), “Töö-
öö” (νύχτα εργασίας) ή “Õueaiaääre” 
(η άκρη ενός φράχτη γύρω από μια 
αυλή)! Τώρα επιτρέψτε μου να σας 
δείξω μια γλώσσα που μπορεί να 
συνθέσει μια ολόκληρη πρόταση που 
περιέχει μόνο φωνήεντα ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#et
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#et


RORO  LIMBA ROMÂNĂLIMBA ROMÂNĂ

1 unu
2 doi
3 trei
4 patru
5 cinci
6 șase
7 șapte
8 opt
9 nouă

10 zece

<<< Ascultă cum sună aceste cuvinte <<< Ascultă cum sună aceste cuvinte 

  26 000 000  26 000 000

ăâ
șî ț

Photo: Corvin Castle, Romania 17

▲

nu
da

Bună ziua!

Ce faci?

Mulțumesc!

Η Ρουμάνικη γλώσσα λατρεύει 
επίσης τα φωνήεντα. Ο Ρουμάνος 
μπορεί ακόμη και να συντάξει 
μια ουσιαστική πρόταση που 
αποτελείται μόνο από φωνήεντα: 
“Oaia aia e a ei, eu i-o iau” σημαίνει 
“Αυτό το πρόβατο είναι δικό της, 
το παίρνω”.Υπάρχουν επίσης 
μερικές γλώσσες που φαίνεται 
να προσπαθούν να αποφύγουν 
εντελώς τα φωνήεντα ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ro
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ro


CSCS  ČEŠTINAČEŠTINA

1 jedna
2 dvě
3 tři
4 čtyři
5 pět
6 šest
7 sedm
8 osm
9 devět

10 deset

  14 000 000  14 000 000
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éě
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 Poslechni si, jak znějí tato slova >>>   Poslechni si, jak znějí tato slova >>>  
Photo: Dancing House in Prague, Czech Republic  (Vladimir Sazonov | Shutterstock.com)18

▲

ne
ano

Dobrý 
den!

Jak se
     máš?

Děkuji!

Εάν δεν σας αρέσουν τα φωνήεντα, τα 
Τσέχικα μπορεί να είναι η γλώσσα για 
εσάς! Η Τσεχική αγαπά τα σύμφωνα. 
Πολλές λέξεις αποτελούνται μόνο από 
σύμφωνα όπως “krk” (λαιμός), “prst” 
(δάχτυλο) ή “smrk” (πεύκο). Δοκιμάστε 
αυτό το στριφογύρισμα της γλώσσας 
“Chrt pln skvrn zdrhl z Brd”.  Σημαίνει 
“Ένα λαγωνικό γεμάτο κηλίδες που 
ξέφυγε από το Brdy (βουνά)”. Την 
αγάπη για σύμφωνα μοιράζεται και 
ένας γείτονας - μαντέψετε ποιος!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#cs
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#cs


1 jedna
2 dvě
3 tři
4 čtyři
5 pět
6 šest
7 sedm
8 osm
9 devět

10 deset

SKSK  SLOVENČINASLOVENČINA

1 jeden
2 dva
3 tri
4 štyri
5 päť
6 šesť
7 sedem
8 osem
9 deväť

10 desať

<<<  Vypočujte si zvuk týchto slov<<<  Vypočujte si zvuk týchto slov

  5 200 0005 200 000

áä

ďč

Photo: High Tatras, Slovak Republic
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▲

nie
ánoAhoj!

Ako sa  
     máš?

Ďakujem! Ναι, και στα Σλοβακικά αρέσουν 
τα σύμφωνα! Πολλές Σλοβακικές 
λέξεις σχηματίζονται εξ ολοκλήρου 
ή κυρίως από σύμφωνα, όπως οι 
λέξεις vŕb (ιτιά), vtvrť (τέταρτο) 
ή smrť (θάνατος). Η Σλοβακική 
θεωρείται επίσης η γλώσσα που 
είναι πιο εύκολο να κατανοήσουν 
οι ομιλητές άλλων Σλαβικών 
γλωσσών. Γυρίστε στην επόμενη 
σελίδα για να ανακαλύψετε μια 
μάλλον οικονομική γλώσσα ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sk
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sk


FIFI  SUOMISUOMI

1 yksi
2 kaksi
3 kolme
4 neljä
5 viisi 
6 kuusi
7 seitsemän
8 kahdeksan
9 yhdeksän

10 kymmenen

Kuuntele nämä sanat  >>>Kuuntele nämä sanat  >>>

  5 800 000  5 800 000

åäö
Photo: Dog Sledding in Lapland, Finland20

▲

1 yksi
2 kaksi
3 kolme
4 neljä
5 viisi 
6 kuusi
7 seitsemän
8 kahdesan
9 yhdeksän

10 kymen

ei
kyllä

 Hei!

Mitä 
            kuuluu?

Kiitos!

Η Φινλανδική είναι μία από τις λίγες 
εθνικές γλώσσες στην Ευρώπη που 
δεν είναι ινδοευρωπαϊκή. Ανήκει σε 
οικογένεια μαζί με τα Εσθονικά και τα 
Ουγγρικά. Υπάρχουν πολλά πράγματα 
που μπορείτε να πείτε στα φινλανδικά 
με μία μόνο λέξη. Έτσι, το istun θα ήταν 
“κάθομαι”, istahtaisin “θα καθόμουν 
για λίγο”, istahdan “θα κάτσω για λίγο” 
και istahtaisinkohan “αναρωτιέμαι αν 
πρέπει να καθίσω για λίγο”.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fi
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#fi


RMRM  RUMANTSCHRUMANTSCH

<<<  Taidla co ch'ils pleds tunan<<<  Taidla co ch'ils pleds tunan

  60 00060 000

::

Photo: Mountain view, Grisons, Switzerland

è é  

1 in
2 dus
3 trais
4 quatter
5 tschintg
6 sis
7 set
8 otg
9 nov

10 diesch

21

▲

Chau!
  Co vai?

Grazia!

na
gea

Η Ρομανσική είναι η λιγότερο 
γνωστή από τις τέσσερις επίσημες 
γλώσσες της Ελβετίας. Η ιστορία 
της ξεκινά πριν από τη γέννηση του 
Χριστού: τα Λατινικά των Ρωμαίων, 
που κατέκτησαν την περιοχή 
μεταξύ των Ραιτικών Άλπεων και 
του Δούναβη, αναμεμειγμένα με 
τις γλώσσες των ντόπιων. Σταδιακά 
η Ρωμανσική αναπτύχθηκε από 
αυτό το μείγμα - και εξακολουθεί 
να αλλάζει ως σήμερα!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#rm
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#rm


CYCY  CYMRAEGCYMRAEG

1 un
2 dau
3 tri
4 pedwar
5 pump
6 chwech
7 saith
8 wyth
9 naw

10 deg

Listen to the sound of these words  >>>Listen to the sound of these words  >>>

  1 000 0001 000 000

Photo: Train station in Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllantysiliogogogogogoch, Wales, UK22

â
û

ô
ŵ

î

ê
ŷ

LLANFAIRPWLLGWYNGYLLGOGERYCHWYRNDROBWLLLLANTYSILIOGOGOGOCH

Llan-vire-pooll-guin-gill-go-ger-u-queern-drob-ooll-llandus-ilio-gogo-goch

▲

na
ie

Shwmae!

Sut wyt ti?

Diolch!

Το Ουαλικό “Llanfairpwllgwyn-
gyllgogerychwyrndrobwllllantysil-
io- gogogoch” είναι το μακρύτερο 
τοπωνύμιο στην Ευρώπη και το 
δεύτερο μεγαλύτερο στον κόσμο. 
Σημαίνει περίπου « Η εκκλησία της 
Αγ. Μαρίας στο κοίλο της άσπρης 
φουντουκιάς κοντά στην ταχεία δίνη 
του Αγίου Τυσίλιου της κόκκινης 
σπηλιάς ». Γυρίστε για να ανακαλύψετε 
μια γλώσσα που μπορεί να ταιριάζει 
Ουαλικά τοπωνύμια στο μήκος των 
λέξεών της ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#cy
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#cy


DEDE  DEUTSCHDEUTSCH

1 eins
2 zwei
3 drei
4 vier
5 fünf
6 sechs
7 sieben
8 acht
9 neun

10 zehn
<<< Hör dir an, wie diese Wörter klingen<<< Hör dir an, wie diese Wörter klingen

  95 000 000  95 000 000

ßä
öü

Photo: Island Sylt, Germany 23

▲

nein
ja

 Hallo!

Wie geht’s?

Danke!

Η Γερμανική είναι μία από τις 
γλώσσες με τις μεγαλύτερες λέξεις. 
Για να περιγράψετε πράγματα απλά 
συνδυάζετε διαφορετικές λέξεις ώστε 
να γίνουν νέες. Έτσι, η λέξη για έναν 
προκριματικό αγώνα παγκοσμίου 
κυπέλλου ποδοσφαίρου θα ήταν 
“Fußballweltmeisterschaftsqualifika-
tionsspiel”. Κάποιες ίσως είναι λίγο 
μπερδεμένες αν δεν γνωρίζετε ποιες 
λέξεις συνδυάστηκαν όπως “Urinsek-
ten”, αλλά θα σας αφήσω να το 
επεξεργαστείτε!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#de
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#de


HRHR  HRVATSKIHRVATSKI

1 jedan
2 dva
3 tri
4 četiri
5 pet
6 šest
7 sedam
8 osam
9 devet

10 deset

Poslušaj kako zvuče ove riječi >>>Poslušaj kako zvuče ove riječi >>>

  5 600 0005 600 000

č ž
ć š

Photo: National park Plitvice, Croatia

đ
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▲

ne
da

Bok!
  Kako si?

Hvala!

Μαζί με τα Σερβικά και τα 
Βοσνιακά, η Κροατική είναι μία 
από τις Νοτιο Σλαβικές γλώσσες 
που έχουν πολλά κοινά. Αυτές οι 
γλώσσες είναι τόσο παρόμοιες 
που οι ομιλητές τους μπορούν 
εύκολα να καταλάβουν ο ένας τον 
άλλον. Οι πιο σύντομες Κροατικές 
λέξεις αποτελούνται από ένα μόνο 
γράμμα - “a” (but, and), “o” (about), 
“u” (in), “i” (and), “s” (with, from) ή 
“k” (to).

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hr
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hr


BSBS  BOSANSKIBOSANSKI

1 jedan
2 dva
3 tri
4 četiri
5 pet
6 šest
7 sedam
8 osam
9 devet

10 deset

  3 000 000  3 000 000
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<<< Poslušaj kako zvuče ove riječi <<< Poslušaj kako zvuče ove riječi 
Photo: Old Bridge in Mostar, Bosnia and Herzegovina

▲

ne
da

Ćao!

Kako 
    si?

Hvala!

Η Βοσνική μοιάζει πολύ με την 
Κροατική και τη Σερβική, αλλά 
μπορείτε να πείτε ότι έχει ισχυρή 
σχέση με την Τουρκική: για περίπου 
400 χρόνια η Βοσνία ήταν μέρος 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
και ως εκ τούτου υιοθέτησε πολλές 
δανεικές λέξεις από την Τουρκική 
όπως “minđuše” (σκουλαρίκια), 
“bujrum”  (προχωρήστε, κάντε το) 
ή “avlija” (εσωτερική αυλή).

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#bs
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#bs


SRSR  СРПСКИСРПСКИ

1 један
2 два
3 три
4 четири
5 пет
6 шест
7 седам
8 осам
9 девет

10 десет

Послушај како звуче ове речи >>>Послушај како звуче ове речи >>>

  12 000 000 12 000 000 
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и

Photo: Meanders of the Uvac River, Serbiaћ
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▲

не 
да

Здраво!
   Како си?

Хвала!
Η Σερβική είναι μία από τις 
λίγες Ευρωπαϊκές γλώσσες που 
χρησιμοποιεί τόσο Κυριλλικό όσο 
και Λατινικό αλφάβητο. Οι ομιλητές 
της Σερβικής γλώσσας μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν εξίσου καλά και τα 
δύο. Μεταξύ των σλαβικών γλωσσών, 
η Σερβική γλώσσα χρησιμοποιεί 
ένα από τα συντομότερα κυριλλικά 
αλφάβητα: περιέχει 30 γράμματα. 
Μιλώντας για αλφάβητα ... Επιτρέψτε 
μου να σας δείξω μια γλώσσα με ένα 
πολύ ιδιαίτερο αλφάβητο ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sr
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sr


HYHY  ՀԱՅԵՐԵՆՀԱՅԵՐԵՆ

1 մեկ
2 երկու
3 երեք 
4 չորս
5 հինգ
6 վեց 
7 յոթ
8 ութ

9 ինը

10 տասը

<<< <<< Լսեք այս բառերըԼսեք այս բառերը

  6 700 000  6 700 000

Photo: Armenian Alphabet Monument  (Arty Om | Shutterstock.com) 27

յ ն շ ո չ պ ջ ռ ս վ տ ր ց ո ւ փ ք և օ ֆ 

ա բ գ դ ե զ է ը թ ժ ի լ խ ծ կ հ ձ ղ ճ մ

▲

ոչ
այո

Ողջույն:

Ոնց ես:

Շնորհակա- 
լություն:

Η Αρμενική γλώσσα χρησιμοποιεί ένα 
αλφάβητο που είναι αρκετά μοναδικό 
σε σύγκριση με άλλες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. Δημιουργήθηκε πριν από 
περίπου 2400 χρόνια! Καθώς οι 
Αρμένιοι είναι πολύ περήφανοι για το 
αλφάβητό τους, δημιούργησαν ακόμη 
και ένα μνημείο για τους μοναδικούς 
χαρακτήρες τους. Η Αρμενία γιορτάζει 
τη δική της ξεχωριστή ημέρα γλώσσας, 
την ημέρα των Αγίων Μεταφραστών, 
τον Οκτώβριο.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hy
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hy


ROMANI ĆHIBROMANI ĆHIB

1 jekh
2 duj
3 trin
4 štar
5 panź
6 šov
7 efta
8 oxto
9 iňa

10 deš

Ašun kadala svaturja  >>>Ašun kadala svaturja  >>>

  3 500 0003 500 000

 Photo: Romani dance28

ROMROM  

▲

na
va

Laśo ďes!
   Sar san?

Najis tuke!

Μέχρι πρόσφατα η Ρομανική 
μεταβιβαζόταν αποκλειστικά στην 
επόμενη γενιά προφορικά, οπότε δεν 
υπάρχει γενικά αποδεκτό γραπτό 
πρότυπο. Οι ελάχιστες παραλλαγές 
Ρομά γράφονται με αλφάβητα που 
συχνά βασίζονται στην κυρίαρχη 
γλώσσα της περιοχής όπου ζει μια 
ομάδα Ρομά. Ωστόσο, σήμερα 
μπορείτε να διαβάσετε πολιτικά 
κείμενα, εφημερίδες και ακόμη και 
Σαίξπηρ στα Ρομανικά!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#Romani
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#Romani


1 jekh
2 duj
3 trin
4 štar
5 panź
6 šov
7 efta
8 oxto
9 iňa

10 deš

LBLB  LËTZEBUERGESCH LËTZEBUERGESCH 

1 eent
2 zwee
3 dräi
4 véier
5 fënnef
6 sechs
7 siwen
8 aacht
9 néng

10 zéng

<<< Lauschter wéi dës Wierder kléngen<<< Lauschter wéi dës Wierder kléngen

  600 000  600 000

ëéä
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▲

neen
jo

Moien!

Wéi geet
  et?

Merci!
Τα Λουξεμβουργιανά έλαβαν 
τη γραπτή τους μορφή μάλλον 
πρόσφατα. Παραδοσιακά, τα 
Λουξεμβουργιανά σπάνια γράφονταν, 
οπότε δεν υπήρχαν επίσημοι κανόνες 
ορθογραφίας και γραμματικής μέχρι 
να θεσπιστούν από την κυβέρνηση 
πριν από περίπου 40 χρόνια, το 
1984. Και τι γίνεται με τις νοηματικές 
γλώσσες, μπορείτε να τις γράψετε; 
Γυρίστε στην επόμενη σελίδα για να 
μάθετε.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lb
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lb
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10
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▲

 Photo: Group of people using international sign language

Η Διεθνής Νοηματική γλώσσα 
χρησιμοποιείται συχνά μεταξύ 
χρηστών της νοηματικής γλώσσας 
από διαφορετικές χώρες, που 
δεν έχουν κοινή γλώσσα - όπως 
υποδηλώνει το όνομα είναι μια διεθνής 
γλώσσα. Μπορεί να γραφτεί με 
διάφορους τρόπους. Για παράδειγμα, 
ορισμένα σύμβολα χρησιμοποιούνται 
για να περιγράψουν τη χειρονομία και 
την κίνηση του σημείου καθώς και 
τις εκφράσεις του προσώπου. Αφού 
μιλήσαμε τόσο πολύ για αλφάβητα ...

Η ΔΙΕΘΝΗΣ ΝΟΗΜΆΤΙΚΗ ΓΛΩΣΣΆ Η ΔΙΕΘΝΗΣ ΝΟΗΜΆΤΙΚΗ ΓΛΩΣΣΆ 



ELEL  ΕΛΛΗΝΙΚΆΕΛΛΗΝΙΚΆ

1 ένα
2 δύο
3 τρία
4 τέσσερα
5 πέντε
6 έξι
7 επτά
8 οχτώ
9 εννιά

10 δέκα
<<<  Άκουσε τον ήχο αυτών των λέξεων <<<  Άκουσε τον ήχο αυτών των λέξεων 

  13 500 000  13 500 000

Photo: Colourful street in Oia, Greece 31
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▲

όχι
ναι

Γεια!
   Πώς είσαι;

Ευχαριστώ!

Η λέξη «αλφάβητο» προέρχεται 
από τα δύο πρώτα γράμματα του 
Ελληνικού αλφαβήτου. Γράφουμε 
σήμερα από αριστερά προς δεξιά, 
ακριβώς όπως και άλλες Ευρωπαϊκές 
γλώσσες, αλλά όπως ίσως γνωρίζετε, 
αυτό δεν συνέβαινε πάντα. Στην 
αρχή, μπορούσαμε να γράφουμε από 
δεξιά προς αριστερά, ακόμη και με 
εναλλασσόμενες κατευθύνσεις σε 
κάθε γραμμή. Στην επόμενη σελίδα, 
θα σας δείξω μια αστεία συνήθεια των 
γειτόνων των Ελλήνων ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#el
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#el


SQSQ  SHQIPSHQIP

1 një
2 dy
3 tre
4 katër
5 pesë
6 gjashtë
7 shtatë
8 tetë
9 nëntë

10 dhjetë

Dëgjoni tingullin e këtyre fjalëve >>>Dëgjoni tingullin e këtyre fjalëve >>>

  7 500 0007 500 000

ç ë
Photo: Beach cafe in Ksamil, Albania32

▲

jo
po

Përshëndetje! 

Si jeni?

Faleminderit!

Όταν οι Αλβανοί κουνάνε το κεφάλι 
τους από τη μία πλευρά στην άλλη, 
δεν σημαίνει «όχι», αλλά το αντίθετο 
«σωστά, συμφωνώ, ακούω». Αντίθετα, 
κουνώντας το κεφάλι προς τα κάτω δεν 
σημαίνει «ναι». Σημαίνει “συγγνώμη, 
φοβάμαι πως όχι” και φαίνεται να 
συνοδεύει άσχημα νέα. Έτσι, να είστε 
ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κουνάτε 
το κεφάλι σας στην Αλβανία - ίσως να 
έχετε μόλις συμφωνήσει σε κάτι που 
δεν θέλατε!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sq
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sq


BGBG  БЪЛГАРСКИБЪЛГАРСКИ

1 едно
2 две
3 три
4 четири
5 пет
6 шест
7 седем
8 осем
9 девет

10 десет

<<< Чуйте как звучат тези думи <<< Чуйте как звучат тези думи 

  8 000 000  8 000 000
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Photo: Rila Monastery, Bulgaria 
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я

▲

не
да

Здравей!

Как си? 

Благодаря!

Οι Βούλγαροι επίσης κουνάνε προς 
τα κάτω το κεφάλι για το «όχι» 
και κουνάνε το κεφάλι τους δεξιά 
αριστερά για το «ναι». Ένα άλλο 
ασυνήθιστο χαρακτηριστικό της 
Βουλγαρικής είναι ότι είναι μία από 
τις λίγες Σλαβικές γλώσσες χωρίς 
πτώσεις. Θα πρέπει λοιπόν να είναι πιο 
εύκολο να τη μάθεις από την Τσεχική 
που έχει 7 πτώσεις! Η Βουλγαρική 
μοιράζεται αυτό το χαρακτηριστικό 
μόνο με τη Μακεδονική.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#bg
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#bg


МАКЕДОНСКИМАКЕДОНСКИ

1 еден
2 два
3 три
4 четири
5 пет
6 шест
7 седум
8 осум
9 девет

10 десет

Слушнете како звучат овие зборови >>>Слушнете како звучат овие зборови >>>

  3 500 0003 500 000
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 Photo: Church of St. John at Kaneo, North Macedonia
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▲

не
да

Здраво!
Како си?

Благодарам!

Έχουμε την τάση να εκφράζουμε τις 
αντιδράσεις μας με σύντομες φράσεις 
ή λέξεις που δεν έχουν ιδιαίτερο 
νόημα. Οι Μακεδόνες έχουν έναν 
καλό τρόπο να το κάνουν αυτό - με 
το “Lele”! “Lele” μπορεί να σημαίνει 
“Ω Θεέ μου!” ή “Ουάου!” και μπορείτε 
να προσθέσετε όσα “lele” θέλετε. Θα 
μπορούσατε λοιπόν να πείτε “Lele lele 
lele! Τι όμορφο σκυλί!”. Γυρίστε στην 
επόμενη σελίδα για να ανακαλύψετε 
μια γλώσσα χωρίς “ναι” ή “όχι” ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#mk
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#mk


GAGA  GAEILGEGAEILGE

1 A hAon
2 A Dó
3 A Trí
4 A Ceathair
5 A Cúig
6 A Sé
7 A Seacht 
8 A hOcht
9 A Naoi

10 A Deich

  170 000  170 000
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<<<  Éist le fuaim na bhfocal seo<<<  Éist le fuaim na bhfocal seo
Photo:  Cliffs of Moher, Ireland

▲

Dia dhuit!

Conas  
       atá tú?

Go raibh  
maith agat!

Η Ιρλανδική δεν έχει λέξεις για “ναι” ή 
“όχι”. Για να απαντήσετε στην ερώτηση 
χρησιμοποιείτε μορφές ρήματος. Η 
απάντηση λοιπόν στο «Πούλησαν το 
σπίτι;» θα ήταν “πούλησαν” ή “(δεν) 
πούλησαν”. Ή στα Ιρλανδικά: “Ar dhíol 
siad an teach? Dhíol. Níor dhíol.” 
Παρόλο που τα Ιρλανδικά δεν έχουν 
λέξεις για “ναι” και “όχι”, έχουν πολλές 
μοναδικές λέξεις, όπως και η γλώσσα 
στην επόμενη σελίδα ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ga
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ga


HUHU  MAGYARMAGYAR

1 egy
2 kettő
3 három
4 négy
5 öt
6 hat
7 hét
8 nyolc
9 kilenc

10 tíz

Hallgasd meg, hogy hangzanak ezek a szavak >>>Hallgasd meg, hogy hangzanak ezek a szavak >>>
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Photo: Balaton Lake, Hungary
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▲

nem
igen

Szia!

Hogy 
      vagy?

    Köszönöm!

Η Ουγγρική είναι μία από τις πιο 
δύσκολες γλώσσες για εκμάθηση 
λόγω των 18 γραμματικών 
πτώσεων και των πολυάριθμων 
περίπλοκων κανόνων. Αλλά αξίζει 
τον κόπο, καθώς είναι πολύ καλό να 
αποτυπώνεις ιδιαίτερες στιγμές με 
μία μόνο λέξη. Το “Aranyhíd” είναι 
κυριολεκτικά “μια χρυσή γέφυρα” 
αλλά σημαίνει μια αστραφτερή 
αντανάκλαση του ήλιου στην 
επιφάνεια του νερού.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hu
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#hu


NLNL  NEDERLANDSNEDERLANDS

1 een
2 twee
3 drie
4 vier
5 vijf
6 zes
7 zev
8 acht
9 negen

10 tien

<<< Luister naar de klanken van deze woorden <<< Luister naar de klanken van deze woorden 

  24 000 000  24 000 000

Photo: Tulips and windmills in Zaanse Schans, Netherlands 37

▲

nee
ja

Hallo!

Hoe gaat  
       het ermee?

   Dankjewel!

Οι Ολλανδοί έχουν μια πολύ ιδιαίτερη 
λέξη: “gezellig”. Είναι από τις πιο 
χρησιμοποιούμενες και ανάλογα 
με το συγκείμενο μεταφράζεται ως 
αίσθηση άνεσης, διασκέδασης ή 
ωραίας ατμόσφαιρας. Μπορεί επίσης 
να υποδηλώνει την αίσθηση του 
ανήκειν, του χρόνου που περνάτε 
με αγαπημένα πρόσωπα ή που 
βλέπετε έναν φίλο μετά από καιρό. 
Για παράδειγμα: «περάσαμε gezel-
lige βραδιά, , παίζοντας παιχνίδια και 
διασκεδάζοντας ...».

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#nl
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#nl


LTLT  LIETUVIŲ KALBALIETUVIŲ KALBA

1 vienas
2 du
3 trys
4 keturi
5 penki
6 šeši
7 septyni
8 aštuoni
9 devyni

10 dešimt
Pasiklausykite šių žodžių >>>Pasiklausykite šių žodžių >>>

  3 000 0003 000 000
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Photo: Trakai Island Castle, Lithuania

š  ž

 ųū 
38

▲

ne
taip

Labas!

Kaip 
           sekasi?

Ačiū!

Η Λιθουανική γλώσσα είναι μία 
από τις παλαιότερες γλώσσες 
στον κόσμο και έχει ακόμη και 
λέξεις παρόμοιες με τα αρχαία 
Σανσκριτικά, όπως “vyras” 
(άνθρωπος), “šuo” (σκύλος), 
“avis” (πρόβατο). Σημαίνει 
ότι οι Λιθουανοί μπορούν να 
αναγνωρίσουν κάποιες λέξεις 
ακούγοντας αυτήν την Ινδική 
γλώσσα. Αρχίζω να πεινάω, 
επιτρέψτε μου να πάρω κάτι για 
φάω...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lt
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lt


ITIT  ITALIANOITALIANO

1 uno
2 due
3 tre
4 quattro
5 cinque
6 sei
7 sette
8 otto
9 nove

10 dieci

 <<< Ascolta il suono di queste parole  <<< Ascolta il suono di queste parole 

  67 000 000  67 000 000
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▲

no
sì

Ciao!
Come stai?

Grazie!

Στη χώρα της πίτσας, των ζυμαρικών 
και του τυριού, δεν αποτελεί έκπληξη 
όταν κάποιος παίρνει «αμπιόκο». 
Δεν υπάρχει ακριβές ισοδύναμο 
στα Eλληνικά, αλλά το abbiocco 
αναφέρεται σε ένα συναίσθημα 
που νιώθετε μετά την κατανάλωση 
μεγάλης ποσότητας φαγητού. 
Γυρίστε στην επόμενη σελίδα για να 
ανακαλύψετε μια άλλη μοναδική λέξη 
που σχετίζεται με το φαγητό ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#it
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#it


KAKA  ქართულიქართული

1 ერთი
2 ორი
3 სამი
4 ოთხი
5 ხუთი
6 ექვსი
7 შვიდი
8 რვა
9 ცხრა

10 ათი

	 მოუსმინეთ	სიტყვების	ჟღერადობას		 მოუსმინეთ	სიტყვების	ჟღერადობას	>>>>>>
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Photo: Ushguli with mount Shkhara, Georgia  (Mehmet | Shutterstock.com)40
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▲

არა
დიახ

გამარჯობა!

როგორ	ხარ?

მადლობა!

H Γεωργιανή λέξη “Shemometchama» 
σημαίνει να τρώτε παρόλο που 
είστε χορτάτοι γιατί το φαγητό έχει 
τόσο καλή γεύση. Μεταφράζεται 
κατά προσέγγιση σε “κατά λάθος 
το έφαγα όλο”. Η Γεωργιανή 
έχει επίσης μια από την πιο 
εντυπωσιακή γραφή στον κόσμο. 
Στην επόμενη σελίδα θα σας δείξω μια 
λέξη που περιγράφει αρκετά από όσα 
όλοι θέλουμε να εκφράσουμε κατά 
καιρούς ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ka
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ka


SVSV  SVENSKASVENSKA

1 ett
2 två
3 tre
4 fyra
5 fem
6 sex
7 sju
8 åtta
9 nio

10 tio
<<< Lyssna på ljuden för dessa ord <<< Lyssna på ljuden för dessa ord 

  10 000 000  10 000 000
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Photo: Frozen lake in  Upplands Vasby, Sweden  (Per-Boge | Shutterstock.com) 41

▲

nej
ja

Hej!

Hur mår du?

Tack så  
mycket!

Η Σουηδική έχει εφεύρει μια 
τέλεια λέξη για να εκφράζει την 
ισορροπία και να λέει “όχι πολύ 
λίγο, όχι πολύ ... αλλά ακριβώς τη 
σωστή ποσότητα” ή στα Σουηδικά 
“lagom”. Έτσι στα Σουηδικά 
μπορείτε όμορφα να πείτε ότι μόλις 
φάγατε lagom! Μιλήσαμε πολύ για 
μοναδικές λέξεις, οπότε ας ρίξουμε 
μια ματιά και σε μερικές μοναδικές 
εκφράσεις ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sv
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#sv


POLSKIPOLSKI

1 jeden
2 dwa
3 trzy
4 cztery
5 pięć
6 sześć
7 siedem
8 osiem
9 dziewięć

10 dziesięć

Posłuchaj brzmienia tych słów >>>Posłuchaj brzmienia tych słów >>>

  45 000 00045 000 000
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Photo: The Crooked Forest near Gryfino, Poland
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ć

▲

nie
tak

Cześć!

Jak się 
        masz?

   Dziękuję! 

Τα Πολωνικά έχουν πολλά 
διασκεδαστικά ιδιώματα. Για 
παράδειγμα, αν πείτε στα Πολωνικά 
“Nie mój cyrk, nie moje małpy” θα 
σημαίνει κυριολεκτικά “Όχι το τσίρκο 
μου, όχι οι πίθηκοι μου”, ωστόσο, η 
φράση δεν έχει καμία σχέση με τους 
πιθήκους αλλά σημαίνει “Δεν είναι 
δικό μου πρόβλημα”, Υπάρχει μια άλλη 
γλώσσα που έχει έναν διασκεδαστικό 
τρόπο να πει κάτι παρόμοιο ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#pl
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#pl


DADA  DANSKDANSK

1 en/et
2 to
3 tre
4 fire
5 fem
6 seks
7 syv
8 otte
9 ni

10 ti
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<<< Lyt til lyden af disse ord  <<< Lyt til lyden af disse ord  
Photo:  Tivoli in Copenhagen, Denmark

▲

nej
ja

Hej!

Hvordan går 
det?

Tak!

Η φράση “Der er ingen ko på isen” 
είναι Δανική για το “Δεν υπάρχει 
αγελάδα στον πάγο” αλλά η 
πραγματική της σημασία είναι 
“Δεν υπάρχει πρόβλημα”. Έτσι, εάν 
δεν βλέπετε αγελάδες στον πάγο, 
όλα πρέπει να είναι καλά. Όπως 
πιθανότατα έχετε παρατηρήσει, 
σε πολλές γλώσσες αρέσει να 
χρησιμοποιούν ζώα σε ιδιώματα!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#da
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#da


PTPT  PORTUGUÊSPORTUGUÊS

1 um
2 dois
3 três
4 quatro
5 cinco
6 seis
7 sete
8 oito
9 nove

10 dez

Ouça o som destas palavras >>>Ouça o som destas palavras >>>

  250 000 000250 000 000
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Photo: Waves in Nazaré, Portugal  (aleksey snezhinskij | Shutterstock.com)
éê í
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▲

não
sim

Olá!

Como 
         estás?

  Obrigado/a!

Ίσως να μην θεωρείτε τα Πορτογαλικά 
ως παγκόσμια γλώσσα. Ωστόσο, με 
ολόκληρη τη Βραζιλία να τα μιλάει, 
υπάρχουν πάνω από 220 εκατομμύρια 
που την μιλούν ως μητρική γλώσσα! 
Κατατάσσεται ως η 7η πιο ομιλούμενη 
γλώσσα παγκοσμίως! Οι ομιλητές 
Πορτογαλικών κατανοούν γενικά 
Ισπανικά, Γαλικιανά και Ιταλικά 
καθώς αυτές οι γλώσσες είναι πολύ 
παρόμοιες.Μιλώντας για Γαλικιανά ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#pt
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#pt


GLGL  GALEGOGALEGO

1 un
2 dous
3 tres
4 catro
5 cinco
6 seis
7 sete
8 oito
9 nove

10 dez
<<< Escoita o son destas palabras <<< Escoita o son destas palabras 
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Photo: As Catedrais Beach, Spain 45
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▲

non
si

Ola!

Como 
       estás?

Grazas!

Υπάρχουν μεταξύ  60  και 100 
λέξεων που αναφέρονται σε 
διαφορετικά είδη βροχής στη 
Γαλικιανή. Αν έχετε πάει στη Γαλικία, 
θα ξέρετε γιατί! Για παράδειγμα, 
το “babuña” αναφέρεται σε μια 
βροχή που ακούγεται σαν μικρό 
μωρό, “torbón” σε μια βροχή με 
βροντές και αστραπές και “ballón” 
σε μια δυνατή αλλά σύντομη βροχή 
που διαρκεί αρκετές ημέρες ...

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#gl
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#gl


LVLV  LATVIEŠU VALODALATVIEŠU VALODA

1 viens
2 divi
3 trīs
4 četri 
5 pieci 
6 seši 
7 septiņi 
8 astoņi 
9 deviņi 

10 desmit

Klausies, kā skan šie vārdi  >>>Klausies, kā skan šie vārdi  >>>

  1 750 0001 750 000
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Photo:  Celebrating midsummer, Latvia  (Raimonds Kalva LV | Shutterstock.com)
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▲

nē
jā Sveiki!

Kā tev iet? 

  Paldies!
Οι Λετονοί λατρεύουν να τραγουδούν! 
Τα “dainas” είναι Λετονικά λαϊκά 
τραγούδια που αιχμαλωτίζουν 
την αρχαία Λετονική σοφία. 
Δημιουργήθηκαν πέρα από χίλια 
χρόνια πριν, και ήταν μέρος των 
εορτασμών (όπως η ετήσια γιορτή 
του καλοκαιριού στην κύρια εικόνα), 
της καθημερινής εργασίας, των 
προβληματισμών για τη ζωή που 
διατηρούνται σε προφορική μορφή. 
Υπάρχουν περισσότερα από 1,2 
εκατομμύρια “dainas” συνολικά!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lv
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#lv


1 viens
2 divi
3 trīs
4 četri 
5 pieci 
6 seši 
7 septiņi 
8 astoņi 
9 deviņi 

10 desmit

NONO  NORSKNORSK

1 én 
2 to
3 tre
4 fire
5 fem 
6 seks
7 syv 
8 åtte 
9 ni 

10 ti
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<<<  Lytt til lyden av disse ordene<<<  Lytt til lyden av disse ordene
Photo: Reindeers in Tromsø, Norway

▲

nei
ja

Hei!

Hvordan 
         går det?

Takk!

Τα Νορβηγικά έχουν πολλές λέξεις 
που έχουν «γιγαντιαία» επιρροή 
σε άλλες πιο ευρέως ομιλούμενες 
γλώσσες. Ποιος δεν έχει ακούσει για 
τα “τρολ”; Αν τα τρολ (γίγαντες) είναι 
λίγο τρομακτικά για εσάς (και για 
μένα!), τότε αντί για αυτά σκεφτείτε 
τα όμορφα νορβηγικά “φιόρδ” και 
αν αυτά σας ανοίγουν την όρεξη 
για ταξίδια μην ξεχάσετε τη αγγλική 
λέξη “egg” (αυγό) που είναι επίσης 
Νορβηγικής προέλευσης.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#no
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#no


SESE  SÁMEGIELLASÁMEGIELLA

1 okta
2 guokte
3 golbma
4 njeallje
5 vihtta
6 guhtta
7 čieža
8 gávcci
9 ovcci

10 logi

Guldal dáid sániid >>>Guldal dáid sániid >>>
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Photo: Aurora borealis, Norway
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▲

a-a
jua

Bures!

 Mo dat  
            manná?

Giitu!
Η Βόρεια Σάμι είναι μία από τις 
γλώσσες των Σάμι και ομιλείται 
στις χώρες της βόρειας Ευρώπης. 
Επομένως, δεν είναι περίεργο που 
έχει πολλές λέξεις για να περιγράψει 
διαφορετικούς τύπους χιονιού και 
πάγου. Για παράδειγμα, το “čahki” 
είναι μια σκληρή χιονόμπαλα που 
ρίχνεται σε σοβαρούς αγώνες 
χιονόμπαλας, το “vahca” είναι το 
νέο ή χαλαρό χιόνι και το “soavli” 
είναι το βρώμικο χιόνι.

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#Sami
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#Sami


RURU  РУССКИЙРУССКИЙ

1 один
2 два
3 три
4 четыре
5 пять
6 шесть
7 семь
8 восемь
9 девять

10 десять

<<< Послушайте, как звучат эти слова<<< Послушайте, как звучат эти слова

  150 000 000150 000 000

Photo: Swimming in an ice hole, Russia
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▲

нет
да

Привет!
  Как дела?

  Спасибо!

Η  Ρωσική  γλώσσα  έχει  μια μοναδική 
λέξη που περιγράφει ένα στρώμα 
πάγου, το οποίο κατακάθεται, 
μετά την άνοδο της θερμοκρασίας 
λιώνει, και στη συνέχεια παγώνει 
ξανά: Гололедица (gololedica), που 
μεταφράζει κατά προσέγγιση ένα 
γυμνό φύλλο πάγου. Και γνωρίζατε ότι 
υπάρχουν δύο φορές περισσότεροι 
άνθρωποι με μητρική γλώσσα τα 
Ρωσικά από ότι τα Αγγλικά στην 
Ευρώπη;

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ru
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#ru


ESES  ESPAÑOLESPAÑOL

1 uno
2 dos
3 tres
4 cuatro
5 cinco
6 seis
7 siete
8 ocho
9 nueve

10 diez

  489 000 000489 000 000
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Photo: Women dancing flamenco in Sevilla, Spain  (leonov.o | Shutterstock.com)

Escucha cómo se pronuncian estas palabras  >>>Escucha cómo se pronuncian estas palabras  >>>
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▲

1 uno
2 dos
3 tres
4 cuatro
5 cinco
6 seis
7 siete
8 ocho
9 nueve

10 diez

no
sí

¡Hola!

¿Cómo
       estás?

  ¡Gracias! 

Υπάρχει μια έκφραση στα Ισπανικά “el 
mundo es un pañuelo!” (ο κόσμος είναι 
μαντήλι) που δείχνει την έκπληξή μας 
όταν συναντάμε κάποιον απρόσμενα 
κάπου, δείχνοντας έτσι ότι ο κόσμος 
είναι πολύ μικρότερος από ότι 
πιστεύαμε. Εξάλλου δεν είναι αυτός ο 
σκοπός της εκμάθησης γλωσσών και 
της γνωριμίας με άλλους πολιτισμούς; 
Τα Ισπανικά είναι πραγματικά μια 
παγκόσμια γλώσσα με 20 χώρες να τα 
έχουν ως επίσημη γλώσσα - ¡Olé!

https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#es
https://edl.ecml.at/Activities/languagejourney/Sounds/tabid/3224/Default.aspx#es
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ΣΗΜΙΤΙΚΗ
Μαλτεζική

ΔΥΤΙΚΟΣΛΑΒΙΚΗ
Τσεχική 

Πολωνική 
Σλοβακική 

ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣΛΑΒΙΚΗ
Λευκορωσική 

Ρωσική 
Ουκρανική 

ΔΥΤΙΚΟΓΕΡΜΑΝΙΚΗ
Ολλανδική 

Άγγλική 
Φριζικές 

Γερμανική 
Λουξεμβουργιανή 

NΒΟΡΕΙΟΓΕΡΜΑΝΙΚΗ
Δανική 

Ισλανδική 
Νορβηγική 
Σουηδική 

BΑΛΤΙΚΗ
Λετονική 

Λιθουανική 

ΔΥΤΙΚΟΡΟΜΑΝΙΚΗ
Καταλανική 

Γαλλική
Γαλικιανή

Πορτογαλική
Ρομανσική

Ισπανική ΤΟΥΡΚΙΚΗ
Άζερμπαϊτζάν

Τουρκική 

ΚΕΛΤΙΚΗ
Ιρλανδική 
Ουαλική 

ΦΙΝΝΙΚΗ
Εσθονική 

Φινλανδική 
Βόρεια Σάμη

ΟΥΓΓΡΙΚΗ
Ουγγρική 

Άλβανική 

Ελληνική 
Άρμενική 

Ρομανί 

Βασκική

ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΡΟΜΑΝΙΚΗ
Ιταλική 

Ρουμανική 
ΝΟΤΙΟΣΛΑΒΙΚΗ

Βοσνιακή
Βουλγαρική 

Κροατική 
Σλαβομακεδονική 

Σερβική 
Σλοβενική 

Γεωργιανή

Αυτές είναι όλες οι γλώσσες από 
το ταξίδι μας στην Ευρώπη, αλλά 
υπάρχουν πολλές περισσότερες 
γλώσσες στην Ευρώπη και σε 
όλο τον κόσμο!

ΆΦΡΟΆΣΙΆΤΙΚΗ 
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ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ

https://edl.ecml.at/languagejourney


KAKA  

MKMK  

ROM ROM 

CYCY  

ETET  

CACA  

BEBE  

RURU  ESES  NONO  LVLV  SESE  
RURU  ESES  NONO  LVLV  SESE  

PTPT  GLGL  PLPL  DADA  KAKA  SVSV  

LTLT  ITIT  HUHU  NLNL  MKMK  GAGA  

SQSQ  BGBG  ELEL  
ROM ROM LBLB  

SRSR  HYHY  HRHR  BSBS  CYCY  DEDE  

SKSK  FIFI  RMRM  CSCS  ETET  RORO  

MTMT  ISIS  EUEU  TRTR  ASAS  

UKUK  

CACA  

SLSL  FRFR  FYFY  ENEN  BEBE  
edl.ecml.at/languagejourney
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Μια γλώσσα μπορεί να ανοίξει την πόρτα σε 
έναν διαφορετικό κόσμο. Ένα κόσμο όπου 
μπορείτε να ανακαλύψετε θησαυρούς που 
δεν θα γνωρίζατε ότι υπήρχαν για χώρες 
και πολιτισμούς χωρίς να χρησιμοποιήσετε 
το κλειδί που παρέχεται από τη γλώσσα. 
Και μια πόρτα μπορεί να σας οδηγήσει σε 
ένα δωμάτιο με πολλές άλλες πόρτες που 
οδηγούν έξω από αυτό!

 Για κάποιους, οι γλώσσες είναι πάθος και 
για άλλους μια ανάγκη, αλλά όπου κι αν 
πάτε και ό, τι και να κάνετε δεν μπορείτε να 
αποφύγετε να τις συναντήσετε. Ελπίζουμε 
ότι αυτό το ταξίδι σας έδωσε μια εικόνα για 
μερικές μόνο από τις πολλές γλώσσες γύρω 
μας και σας ενθαρρύνει να εμβαθύνετε.

Περισσότερες πληροφορίες για το Ευρωπαϊκό Κέντρο Σύγχρονων 
Γλωσσών του Συμβουλίου της Ευρώπης και την Ευρωπαϊκή Ημέρα 

Γλωσσών μπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα  www.ecml.at. 
Για οποιεσδήποτε τροποποιήσεις ή μεταφράσεις παρακαλώ 

επικοινωνήστε μαζί μας στο information@ecml.at. 
© 2021, Συμβούλιο της Ευρώπης

https://edl.ecml.at/languagejourney

